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        	Hjem
	Innledning
	A ►	A - AM
	AN - AP
	AR - AT
	AU - AZ


	B ►	BA - BAZ
	BE - BER
	BES - BI
	BJ - BL
	BO - BRU
	BRY - BÅ


	C ►	CA - CY


	D ►	DA - DNA
	DO - DÅ


	E ►	EA - EM
	EN - EX


	F ►	FA - FEN
	FER - FLU
	FLY - FORF
	FORG - FORS
	FORSK - FOU
	FRA - FRÅ
	FU - FÅ


	G ►	GA - GJÆ
	GJØ - GRE
	GRI - GÅ


	H ►	HA - HEL
	HEM - HM
	HO - HU
	HV - HÅ


	I ►	I - INK
	INN - IØ


	J ►	JA - JÅ


	K ►	KA - KJE
	KJO - KNO
	KOA - KOT
	KRA - KÅ


	L ►	LA - LEM
	LEN - LSD
	LU - LÅ


	M ►	MA - MEM
	MEN - MOM
	MON - MÅ


	N ►	NA - NE
	NI - NÅ


	O ►	O - OPK
	OPP - OPU
	OR - OZ


	PQ ►	PA - PET
	PI - PLØ
	PO - PRI
	PRO - QUI


	R ►	RA - REM
	REN - RH
	RI - RÅ


	S ►	SA - SE
	SEA - SET
	SEV - SJÅ
	SKA - SKJØ
	SKL - SKÅ
	SLA - SLÅ
	SMA - SPE
	SPA- STAN
	STAP - STO
	STR - SUP
	SUR - SÅ


	T ►	TA - TEM
	TEN - TILS
	TILT - TRE
	TRI - TÅ


	U ►	UA - UM
	UN - US
	UT - UÅ


	V ►	VA - VEI
	VEK - VIK
	VIL - VT
	VU - VÅ


	WXYZ ►	W - X - Y - Z


	ÆØÅ ►	Æ - Ø - Å
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Ved å klikke deg inn på Innledning til venstre finner du det greske alfabetet, uttaleregler og en liste med forkortelser.  Klikk deg så inn på alfabetet for å gå inn i ordboka.
 
Kort veiledning i bruken av ordboka.
1. person entall av verb brukes som oppslagsord. Upersonlige verb angis i 3. person entall.
 
Hankjønn, hunkjønn og intetkjønn av substantiv angis på norsk med hhv. m., f. og n. På gresk er kjønn angitt ved etterstilt bestemte artikkel: ο, η, το (flertall: οι, οι, τα).
 
Etter oppslagsordene angis i parentes 1) noen ganger fagområde eller bruksområde, 2) synonymer for eller betydningsvarianter/nyanser av det etterfølgende greske ordet.
 
Ord og uttrykk merket med asterisk (*) er hentet fra katharevousa, et foreldet kansellispråk. Disse ordene samsvarer med bruken i klassisk gresk, men har overlevd og blir brukt i moderne gresk.
 
                                                  xxx
 
Ei ordbok vil ikke oppgi alle bøyningsformer, eksempelvis tider av verbet og flertallsformer. Dette savnet avhjelpes til en viss grad ved bruk av mange eksempler.
 
Takk til alle som har gitt meg råd og veiledning. En spesiell takk til språkskolen i Heraklion v/Niki og Evangelos Galinakis + Sofia, og til Susann og Tim i friundervisningen, på hhv. Otta og Hamar.
 
Norsk-gresk ordbok 2018 er utvidet med 550 sider sammenlignet med førsteutgaven, og en anser at arbeidet med ordboka nå er fullført. 
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